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ɵહȇૂઓને પત્ર
લેખક
ɴહȇૂઓને પત્રનો લેખક અજ્ઞાત છે. કેટલાક ɵવદ્વાનો પાઉલને લેખક

તરʍકે Ǥૂચવે છે પણસાચો લેખકઅજ્ઞાત છે. બીજુʣ કોઈ ǚુસ્તક ɶખ્રસ્તને
ɴનયમશાƍ તથા પ્રબોધકોની પɳરǚૂણર્તા અને હારુનના યાજકપદ
કરતાં ɶખ્રસ્તી ɵવƈાસના ચɳડયાતા પ્રǝુખ યાજક તરʍકેઆટલી છટાદાર
રʍતે પ્રસ્ǖુત કરǖું નથી. આǚુસ્તક ɶખ્રસ્તનેઆપણા ɵવƈાસનાઅગ્રેસર
તથા પɳરǚૂણર્કતાર્ તરʍકે પ્રસ્ǖુત કરે છે (12:2).

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.સ. 64 થી 70 ની આસપાસનો છે.
ɴહȇૂઓને પત્ર ɶખ્રસ્તનાં સ્વગાર્રોહણના થોડા સમય બાદ તથા

યરુશાલેમના ɵવનાશના થોડા સમયઅગાઉ યરુશાલેમમાં લખાયો હતો.
વાંચકવગર્
આપત્રǝુ˵ત્વે યહૂદʍ ɵવƈાસીઓને સંબોɵધત કરાયો હતો કે જઓે

જૂના કરારથી પɳરɵચત હતા અને જઓે યહૂદʍ ધમર્માં પાછા ફરવા કે
Ǥુવાતાર્Ǚું યહૂદʍકરણ કરવાǙું પરʍક્ષણ અǙુભવતા હતા. એǡું પણ
Ǥૂચવવામાં આવે છે કે વાંચકવગર્ એક મોટા જૂથના યાજકો હતા કે
જઓે ɶખ્રસ્તી ɵવƈાસને અǙુસયાર્ હતા (પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 6:7).

હેǖુ
ɴહȇૂઓને પત્રના લેખકે તેના શ્રોતાજનોને ˺ાɴનક યહૂદʍ ɶશક્ષણનો

નકાર કરʍ ઈǤુને ɵવƈાǤુ રહેવાનો બોધ આપવા, ઈǤુ ɶખ્રસ્ત સવƪપરʍ
છે તે બતાવવા તથા ઈƈરǚુત્ર દૂતો, યાજકો, જૂના કરારના આગેવાનો
કે બીજા કોઈ પણ ધમર્ કરતાં વધારે સારા છે બતાવવા આ લ˶ું હǖું.
વધસ્તંભ પર મરવા દ્વારા અને મરેલાઓમાંથી ઉત્થાન પામવા દ્વારા
ઈǤુ ɵવƈાસીઓના ઉદ્ધાર તથા અનંતજીવનની બાંહેધરʍ આપે છે.
આપણાં પાપો માટે ɶખ્રસ્તǙું બɵલદાન સંǚૂણર્ તથા સકળ હǖું. ɵવƈાસ
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એ ઈƈરને પ્રસƂ કરવા તે છે. આપણે આપણો ɵવƈાસ ઈƈરનાં
આજ્ઞાપાલનમાં પ્રદʂશʋત કરʍએ છʍએ.

ǝુદ્રાલેખ
ɶખ્રસ્તની શ્રેƋતા

રૂપરેખા
1. ઈǤુ ɶખ્રસ્ત દૂતો કરતાં શ્રેƋ છે— 1:1-2:18
2. ઈǤુ ɴનયમશાƍતથા જૂના કરાર કરતાં શ્રેƋ છે— 3:1-10:18
3. ɵવƈાǤુ રહેવા તથા કસોટʍઓ સહન કરવા તેડુʣ — 10:19-
12:29

4. અંɵતમ બોધ અને Ǣુભેચ્છાઓ— 13:1-25

ઈƈરǙું વચન તેમના ǚુત્ર મારફતે
1 પ્રાચીન કાળમાં પ્રબોધકો દ્વારા આપણા ǚૂવર્જોની સાથે ઈƈરે

અનેક વાર ɵવɵવધ રʍતે વાત કરʍ હતી.
2 તે આ છેલ્લાં સમયમાં ǚુત્ર કે, જમેને તેમણે સવર્ના વારસ ઠરા˸ાં

અને વળʌ જમેનાં વડે તેમણે ɵવƈ પરના લોકોને ઉત્પƂ કયાર્, તેમના
દ્વારા આપણી સાથે બોલ્યા છે.

3 તેઓ ઈƈરના મɴહમાǙું તેજ તથા તેમના ˸Ɩક્તત્વની આબેહૂબ
પ્રɵતમા છે, પોતાના પરાક્રમના શ˷થી તેઓ સવર્ને ɴનભાવી રાખે છે;
તેઓઆપણા પાપǙું પ્રાયɸƅત કરʍ,આપણને Ǣુદ્ધ કરʍ, મહાન ɵપતાની
જમણી તરફ ઉચ્ચ˺ાને ɶબરાજલેા છે.

ઈƈરના ǚુત્રǙું અજોડપણું
4 તેમને સ્વગર્દૂતો કરતાં જટેલાં પ્રમાણમાં ઉચ્ચતમ નામ વારસામાં

મȻું છે, તેટલાં પ્રમાણમાં તે તેઓ કરતાં ઉŷમ છે.
5 કેમ કે ઈƈરે સ્વગર્દૂતોને śારે એǡું કɄું કે, ‘ǖું મારો દʍકરો છે,

આજે મેં તને જન્મઆપ્યો છે?’ ”
અને વળʌ, ‘હુʣ તેનો ɵપતા થઈશ અને તે મારો ǚુત્ર થશે?’ ”
6વળʌ જયારે તે પ્રથમજɴનતને દɴુનયામાં લાવે છે, ત્યારે તે કહે છે કે,

‘ઈƈરના સવર્ સ્વગર્દૂતો તેમǙું ભજન કરો.’ ”
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7 વળʌ સ્વગર્દૂતો સંબંધી તે એમ કહે છે કે, ‘તે પોતાના સ્વગર્દૂતોને
વાǞુરૂપ,અને પોતાના સેવકોને અɶŜની જ્વાળારૂપ કરે છે.’ ”

8પણ ǚુત્ર ɵવષે તે કહે છે, ‘ઓઈƈર, તમારુʣ રાŤાસન સનાતન છે
અને તમારો રાજદʣડ ન્યાયનો દʣ ડ છે.

9તમે ન્યાયીપણા પર પ્રેમ રા˵ો છેઅને અન્યાય પર દ્વષે કયƪ છે,એ
માટે ઈƈરે, એટલે તમારા ઈƈરે, તમને તમારા સાથીઓ કરતાં અɵધક
ગણીને આનંદરૂપી તેલથી અɷભɵષક્ત કયાર્ છે.

10 વળʌ, ઓ પ્રǜ,ુ તમે આરʣભમાં ǚૃથ્વીનો પાયો ના˵ો, અને
આકાશો તમારા હાથની કૃɵત છે.

11 તેઓ નાશ પામશ,ે પણ તમે કાયમ રહો છો; તેઓ સવર્ વƍની
માફક જીણર્ થઈ જશે;

12 તમે ઝભ્ભાની જમે તેઓને વાળʌ લેશો; અને વƍની જમે તેઓ
બદલાશે; પણ તમે એવા અને એવા જ છો, તમારાં વષƪનો કદʍ અંત
આવશે નɴહ.’ ”

13 પણ ઈƈરે કયા સ્વગર્દૂતને કદʍ એમ કɄું કે, ‘હુʣ તારા શȂુઓને
તારા પગ નીચે કચડુʣ નɴહ, ત્યાં Ǥુધી ǖું મારે જમણે હાથે બેસ?’ ”

14Ǣું તેઓસવર્ સેવા કરનારાઆત્મા નથી? તેઓને ઉદ્ધારનો વારસો
પામનારાઓની સેવા કરવા માટે બહાર મોકલવામાં આ˸ા નથી?

2
મહાન ઉદ્ધાર

1તેથી જે વાતોઆપણા સાંભળવામાંઆવી તેનાથીઆપણે કદʍ દૂર
જઈએ નɴહ, તે માટે તેના પર આપણે વધારે કાળજીǚૂવર્ક ધ્યાન રાખǡું
જોઈએ.

2 કેમ કે જો સ્વગર્દૂતો દ્વારા કહેǟું વચન સત્ય ઠǞુƯ અને દરેક પાપ તથા
આજ્ઞાભંગ કરનારાઓને યોગ્ય બદલો મƄો,

3 તો આપણે આ મહાન ઉદ્ધાર ɵવષે બેદરકાર રહʍએ તો શી
રʍતે બચીǢું? તે ઉદ્ધારની વાત પહેલાં ઈƈરે પોતે કહʍ, પછʍ
સાંભળનારાઓએ તેની ખાતરʍ અમને કરʍ આપી.
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4 ઈƈર પણ ચમત્કાɳરક ɵચƏોથી,આƅયર્કમƪથી, ɵવɵવધ પરાક્રમી
કામોથી તથા પɵવત્ર આત્માએ પોતાની ઇચ્છા પ્રમાણે આપેલાં દાનથી
તેઓની સાથે સાક્ષી આપતા રƑાં છે.

ઈǤુ એકમાત્ર ઉદ્ધારક
5 કેમ કે જે આગામી Ǟુગ સંબંધી અમે તમને કહʍએ છʍએ તેǙું

ɴનયંત્રણ તેમણે સ્વગર્દૂતોને આધીન કǞુƯ નથી.
6 પણ ગીતકતાર્ દાઉદ જણાવે છે કે, ‘માણસ વળʌ કોણ છે, કે તમે

તેǙું સ્મરણ કરો છો? અથવા મǙુષ્યǚુત્ર કોણ છે કે તમે તેની ǝુલાકાત
લો છો?

7 તેમણે તેને થોડા સમય માટે સ્વગર્દૂતો કરતાં ઊતરતો કયƪ છે;અને
તેના મસ્તક પર મɴહમા તથા માનનો ǝુગટ ǝૂśો છે. તમારા હાથનાં કામ
પર તેને અɵધકાર આપ્યો છે.

8 તમે સમગ્ર ǤૃɵƉ તેના હાથમાં સોંપી છે; આમ બǘું તેને સ્વાધીન
કરવાથી તેને Ǥુપ્રત કǞુƯ ના હોય એǡું કʣ ઈ બાકાત રા˶ું નથી. પણ
સઘǠું તેને સ્વાધીન કǞુƯ,એમ હજી Ǥુધી આપણી નજરે પડǖું નથી.

9 પણ ઈƈરની કૃપાથી સઘળાં માણસને માટે ǝૃત્Ǟુ પામવાને અથơ
જમેને સ્વગર્દૂતો કરતાં થોડʌવાર Ǥુધી ઊતરતા કરવામાંઆ˸ા છે,અને
મરણ સહેવાને લીધે જમેનાં પર મɴહમા તથા ગૌરવનો ǝુગટ ǝૂકવામાં
આ˸ો, તે ઈǤુને જોઈએ છʍએ.

10 કેમ કે જમેને માટે બǘું છે, તથા જમેનાંથી સઘળાં ઉત્પƂ થયાં છે,
તેમને એ યોગ્ય હǖું કે, તે ઘણાં દʍકરાઓને મɴહમામાં લાવતાં તેઓના
ઉદ્ધારના અɵધકારʍને દઃુખ ભોગવવાથી પɳરǚૂણર્ કરે.

11 કેમ કે જે પɵવત્ર કરે છે અને જે પɵવત્ર કરાય છે, તે સઘળાં એકથી
જ છે,એ માટે તે તેઓને ભાઈઓ કહેવાને શરમાતા નથી.

12 તે કહે છે કે, “હુʣ તમારુʣ નામ ભાઈઓને પ્રગટ કરʍશ, ɵવƈાસી
સǝુદાયમાં ગીત ગાતાં હુʣ તમારʍ સ્ǖુɵત કરʍશ.

13 હુʣ તેમના પર ભરોસો રાખીશ; વળʌ, જુઓ, હુʣ તથા જે બાળકો
ઈƈરે મને આપ્યાં છે તેઓ ભરોસો કરʍǢું.”
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14જથેી બાળકો માંસ તથા લોહʍનાં બનેલાં હોય છે, માટે તે પણ તે
જ રʍતે તેઓના ભાગીદાર થયા, જથેી તે પોતે મરણ પામીને મરણ પર
સŷા ધરાવનારનો,એટલે શેતાનનો, નાશ કરે.

15અને મરણની બીકથી જે પોતાના આખા જીવનભર Ǒુલામ જવેા
હતા તેઓને પણ ǝુક્ત કરે.

16 કેમ કે ɴનƅે તે સ્વગર્દૂતોની સહાય નથી કરતા, પણ ઇબ્રાɴહમનાં
સંતાનની સહાય કરે છે.

17 એ માટે તેમને બધી બાબતોમાં પોતાના ભાઈઓના જવેા થǡું
જોઈǖું હǖુ,ં કે લોકોનાં પાપો માટે પ્રાયɸƅત કરવાને ઈƈરને લગતી
બાબતો સંબંધી તેઓ દયાǠુ તથા ɵવƈાǤુ પ્રǝુખ યાજક થાય.

18 કેમ કે તેમǙું પરʍક્ષણ થવાથી તેમણે એટલા માટે દઃુખ સહન કǞુƯ
કે જઓેǙું પરʍક્ષણ થાય છે, તેઓને સહાય કરવાને તે સવર્શƖક્તમાન
છે.

3
ઈǤુ ǝૂસા કરતાં ચɳઢયાતા

1એ માટે, ઓ, સ્વગƛય તેડાના ભાગીદાર પɵવત્ર ભાઈઓ, આપણે
જે સ્વીકાǞુƯ છે તેના પ્રેɳરત તથા પ્રǝુખ યાજક ઈǤુ પર તમે લક્ષ રાખો.

2 જમે ǝૂસા પણ પોતાના આખા ઘરમાં ɵવƈાǤુ હતો, તેમ તેઓ
પોતાના નીમનાર ઈƈર પ્રત્યે ɵવƈાǤુ હતા.

3 કેમ કે જે પ્રમાણે ઘર કરતાં ઘર બાંધનારને ɵવશેષ માન મળે છે, તે
પ્રમાણે ǝૂસા કરતાં ɵવશેષ માનયોગ્ય ઈǤુને ગણવામાં આ˸ા છે.

4 કેમ કે દરેક ઘર કોઈએ બાંધ્Ǟું છે, પણ સમગ્ર ǤૃɵƉના સજʤનહાર
તો ઈƈર જ છે.

5 ǝૂસા તો જે વાત પ્રગટ થવાની હતી તેની ખાતરʍ આપવા માટે,
સેવકની પેઠે ઈƈરના ઘરમાં ɵવƈાǤુ હતા.

6 પણ ɶખ્રસ્ત તો ǚુત્ર તરʍકે ઈƈરના ઘર પર ɵવƈાǤુ હતા; જો
આપણે અંત Ǥુધી ɺહʋમત તથા આશામાં ગૌરવ રાખીને દૃઢ રહʍએ તો
આપણે તેમǙું ઘર છʍએ.
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ઈƈરના લોકો માટે ɵવશ્રામ
7એ માટે જમે પɵવત્ર આત્મા કહે છે તેમ, “આજે જો તમે ઈƈરની

વાણી સાંભળો,
8 તો જમે ક્રોધકાળે એટલે અરણ્યમાંના પરʍક્ષણના ɳદવસોમાં તમે

પોતાનાં હૃદય કઠણ કયાર્ તેમ ન કરો.
9 ત્યાં તમારા ǚૂવર્જોએ મને પારખવા મારʍ કસોટʍ કરʍ;અને ચાળʌસ

વરસ Ǥુધી મારાં કામો ɴનહાƄાં.
10એ માટે તે પેઢʍ પર હુʣ નારાજ થયો અને મેં કɄું કે, “તેઓ પોતાના

હૃદયમાં સદા ભટકʍ જઈને ખોટા માગơ જાય છે અને તેઓએ મારા માગર્
જાણ્યાં નɴહ.

11માટે મેં મારા ક્રોધાવેશમાં પ્રણ લીધા કે તેઓ મારા ɵવશ્રામમાં પ્રવેશ
પામશે નɴહ.”

12હવે ભાઈઓ, તમે સાવધાન થાઓ,જથેી તમારામાંના કોઈǙું હૃદય
અɵવƈાસથી દƉુ થાય અને તે જીવંત ઈƈરથી દૂર જાય.

13 પણ Ťાં Ǥુધી ‘આજ’ કહેવાય છે, ત્યાં Ǥુધી તમે ɳદનપ્રɵતɳદન
એકબીજાને ઉŷેજનઆપો; કે પાપના કપટથી તમારામાંના કોઈǙું હૃદય
કઠણ થાય નɴહ.

14 કેમ કે જો આપણે પ્રારʣભનો આપણો ɵવƈાસ અંત Ǥુધી ટકાવી
રાખીએ, તો આપણે ɶખ્રસ્તનાં ભાગીદાર થયા છʍએ.

15 કેમ કે એમ કɄું છે કે, ‘આજજો તમે તેમની વાણી સાંભળો; તો
જમે ક્રોધકાળે તમે પોતાનાં હૃદય કઠણ કયાર્ તેમ ન કરો.

16 કેમ કે તે વાણી સાંભƄાં છતાં કોણે ક્રોધ ઉત્પƂ કયƪ? Ǣું ǝૂસાની
આગેવાનીમાં ɵમસરમાંથી જઓે બહાર નીકƄા તે બધાએ નɴહ?

17 વળʌ ચાળʌસ વરસ Ǥુધી તે કોનાં પર નારાજ થયા? Ǣું જઓેએ
પાપ કǞુƯ, જઓેનાં ǝૃતદેહ અરણ્યમાં પડ્યા રƑા?ં

18 જઓેએ ɵવƈાસ કયƪ નɴહ તેઓ વગર કોને ɵવષે તેમણે સમ
ખાઈને કɄું કે, ‘તેઓ મારા ɵવશ્રામમાં પ્રવેશ પામશે નɴહ?’

19આપણે જોઈએ છʍએ કે અɵવƈાસને કારણે તેઓ પ્રવેશ પામી
શśા નહʏ.



ɴહȇૂઓને પત્ર 4:1 vii ɴહȇૂઓને પત્ર 4:11

4
1 એ માટે આપણે ડરǡું જોઈએ એમ ન થાય, કે તેમના ɵવશ્રામમાં

પ્રવેશ પામવાǙું આશાવચન હજી એǡું ને એǡું હોવા છતાં તમારામાંનો
કોઈ કદાચ ત્યાં પહોંચવામાં ɴનષ્ફળ થાય.

2 કેમ કે જમે ઇઝરાયલીઓને તેમ આપણને પણ Ǥુવાતાર્ પ્રગટ
કરવામાં આવેલી છે; પણ સાંભળેલી વાત તેઓને લાભકારક થઈ નɴહ.
જઓેએ ધ્યાન દઈને સાંભȻું તેઓની સાથે તેઓ ɵવƈાસમાં સહમત
થયા નɴહ.

3આપણે ɵવƈાસ કરનારાઓ ɵવશ્રામમાં પ્રવેશ પામીએ છʍએ,જમે
તેમણે કɄું છે કે, ‘મેં મારા ક્રોધાવેશમાં સમ ખાધા કે, તેઓ મારા
ɵવશ્રામમાં પ્રવેશ પામશે નɴહ,’જોકે કે કામો તો ǤૃɵƉના આરʣભથી ǚૂણર્
થયેલાં હતા.ં

4 કેમ કે સાતમા ɳદવસ ɵવષે એક જગ્યાએ તેમણે એǡું કહેǟું છે કે,
‘સાતમે ɳદવસે ઈƈરે પોતાનાં સવર્ કામથી ɵવશ્રામ લીધો.’ ”

5અને એજજગ્યાએ તે ફરʍ કહે છે કે, ‘તેઓ મારા ɵવશ્રામમાં પ્રવેશ
પામશે નɴહ.’ ”

6 તેથી કેટલાકને તેમાં પ્રવેશ કરવાǙું બાકʍ રહેǟું છે અને જઓેને
પહેલી Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરવામાં આવી હતી, તેઓએ આજ્ઞાભંગ કયƪ.
તેથી તેઓ પ્રવેશ પામી શśા નɴહ,

7 માટે એટલી બધી વાર પછʍ ફરʍ નીમેલો ɳદવસ ઠરાવીને જમે
અગાઉથી કહેવામાં આ˹ું તેમ તે દાઉદ દ્વારા કહે છે કે, જો ‘આજે
તમે તેની વાણી સાંભળો, તો તમે તમારાં હૃદયોને કઠણ ન કરો.’ ”

8 કેમ કે જો યહોǢુઆએ તેઓને તે ɵવશ્રામઆપ્યો હોત, તો તે પછʍ
બીજા ɳદવસ સંબંધી ઈƈરે કɄું ન હોત.

9એ માટે ઈƈરના લોકોને માટે ɵવશ્રામનો વાર હજી બાકʍ રહેલો છે.
10 કેમ કે જમે ઈƈરે પોતાનાં કામોથી ɵવશ્રામ લીધો તેમ ઈƈરના

ɵવશ્રામમાં જણેે પ્રવેશ કયƪ છે, તેણે પણ પોતાનાં કામથી ɵવશ્રામ લીધો
છે.

11એ માટે આપણે તે ɵવશ્રામમાં પ્રવેશવાને ખંતથી યત્ન કરʍએ કે,
એમ ન થાય કેઆજ્ઞાભંગના એ જ ઉદાહરણ પ્રમાણે કોઈ પɵતત થાય.
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12 કેમ કે ઈƈરǙું વચન જીવંત, સમથર્ તથા બેધારʍ તલવાર કરતાં
પણ વધારે તી¨ણ છે, તે જીવ, આત્મા, સાંધા તથા મજ્જાને જુદાં કરે
એટલે Ǥુધી વીંધનારુʣ છે; અને હૃદયના ɵવચારોને તથા લાગણીઓને
પારખી લેનારુʣ છે.

13 ઉત્પƂ કરેǟું કʣ ઈ તેની આગળ Ǒુપ્ત નથી; પણ જમેની સાથે
આપણને કામ છે, તેમની દ્રɵƉમાં આપણે સઘળાં તદ્દન ઉઘાડાં છʍએ.

ઈǤુ અજોડ પ્રǝુખયાજક
14 તો ઈƈરના ǚુત્ર ઈǤુ જે સ્વગર્માં પ્રવેશ પામ્યા છે, એવા મહાન

પ્રǝુખ યાજક આપણને મƄા છે, માટે આપણે જે સ્વીકાǞુƯ છે તેને
દૃઢતાથી પકડʌ રાખીએ.

15 કેમ કેઆપણી ɴનબર્ળતા પર જમેને દયા નઆવે એવા નɴહ, પણ
તે સવર્ પ્રકારે આપણી જમે પરʍક્ષણ પામેલા છતાં ɴનષ્પાપ રƑા એવા
આપણા પ્રǝુખ યાજક છે.

16એમાટે દયા પામવાને તથા યોગ્ય સમયે સહાયને માટે કૃપા પામવા
સારુઆપણે ɺહʋમતથી કૃપાસનની પાસે આવીએ.

5
1 કેમ કે દરેક પ્રǝુખ યાજક માણસોમાંથી પસંદ કરેલો હોવાને લીધે

ઈƈર સંબંધીની બાબતોમાં માણસોને સારુʣ નીમેલો છે, એ માટે કે તે
પાપોને સારુ અપર્ણો તથા બɵલદાન આપ;ે

2 તે પોતે પણ ɴનબર્ળતાથી ઘેરાયેલો છે. તેથી તે અજ્ઞાનીઓની તથા
ǜૂલ કરનારાઓની સાથે સહાǙુǜૂɵતથી વતƛ શકે છે.

3 તેથી તેણે જમે લોકોને માટે તેમ પોતાને સારુʣ પણ પાપોને લીધે
અપર્ણ કરǡું જોઈએ.

4 હારુનની માફક જનેે ઈƈરે બોલા˸ો હોય તેના ɵવના અન્ય કોઈ
પોતાને માટે આ સન્માન લેતો નથી.

5એ જ રʍતે ɶખ્રસ્તે પણ પ્રǝુખ યાજક થવાǙું માન પોતે લીǘું નɴહ,
પણ જણેે તેમને કɄું કે, ǖું મારો દʍકરો છે, આજે મેં તને જન્મ આપ્યો
છે,’ તેમણે તેમને તે સન્માન આપ્Ǟુ.ં
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6 વળʌ તે પ્રમાણે પણ બીજી જગ્યાએ પણ તે કહે છે કે,
‘મેલ્ખીસેદેકના ɴનયમ પ્રમાણે, ‘તમે સનાતન યાજક છો.’ ”

7 તેઓ મǙુષ્યદેહધારʍ હતા એ સમયે પોતાને ǝૃત્Ǟુમાંથી છોડાવવાને
જે સવર્શƖક્તમાન હતા, તેઓની પાસે મોટે અવાજ,ેઆંǤુસɴહત પ્રાથર્ના
તથા ɵવનંતી કયાƯ અને તેમણે અધીનતાથી ઈƈરની વાતોને મɴહમા
આપ્યો, માટે તેમની પ્રાથર્ના સાંભળવામાં આવી;

8 તે ǚુત્ર હતા તે છતાં પણ પોતે જે જે સંકટો સƑાં તેથી તે ɶખ્રસ્ત
આજ્ઞાપાલન શી˵ા.

9અને પɳરǚૂણર્ થઈને પોતાની આજ્ઞાǙું પાલન કરનારા સઘળાંને માટે
અનંત ઉદ્ધારǙું કારણ બન્યા.

10 ઈƈરે તેમને મેલ્ખીસેદેકનાં ɴનયમ પ્રમાણે પ્રǝુખ યાજક જાહેર
કયાƯ.

ɵવƈાસ-ત્યાગ સામે ચેતવણી
11આમેલ્ખીસેદેક ɵવષે અમારે ઘણી બાબતો કહેવાની છે, પણઅથર્

સમજાવવો અઘરો છે, કેમ કે તમે સાંભળવામાં ધીમા છો.
12 કેમ કેઆટલા સમયમાં તો તમારે ઉપદેશકો થǡું જોઈǖું હǖું, પણ

અત્યારે તો ઈƈરનાં વચનનાં પાયાના ɶસદ્ધાંત શાં છે,એ કોઈ તમને ફરʍ
શીખવે એવી જરૂર ઊભી થઈ છે;અને તમે એવા બાળક જવેા થયા છો
કે જનેે દૂધની અગત્ય છે અને જે ભારે ખોરાક પચાવી શકે તેમ નથી.

13 કેમ કે જે દરેક દૂધ પીએ છે તે ન્યાયીપણાની બાબતો સંબંધી
ɶબનઅǙુભવી છે, કેમ કે આɸત્મક જીવનમાં તે હજી બાળક છે.

14પણ બીજી બાજુ જઓે ǚુખ્ત છે,એટલે કે જઓે સાǓું અને ખોટુʣ
પારખવામાં હોɶશયાર છે, તેઓને માટે ભારે ખોરાક છે.

6
1 માટે હવે, ɶખ્રસ્ત ɵવષેનાં પાયાના ɶસદ્ધાંતોનો ઉપદેશ જે આપણે

અગાઉ શી˵ા છʍએ તેને રહેવા દઈને હવે આપણે સંǚૂણર્તા Ǥુધી
આગળ વધીએ; અને ɴનજીર્ વ કામ સંબંધીના પસ્તાવાનો તથા ઈƈર
પરના ɵવƈાસનો,
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2બાɸપ્તસ્મા સંબંધીના ઉપદેશનો, હાથ ǝૂકવાનો, ǝૃત્Ǟુ પામેલાંઓના
ǚુનરુત્થાનનો અને અનંતકાળના ન્યાયǓુકાદાનો પાયો ફરʍથી ન
નાખીએ.

3જો ઈƈરની ઇચ્છા હોય તો આપણે એ પ્રમાણે કરʍǢું.
4 કેમ કે જઓે એક વાર પ્રકાɶશત થયા, જઓેએ સ્વગƛય દાનનો

અǙુભવ કયƪ, જઓે પɵવત્રઆત્માનાં ભાગીદાર પણ થયા,
5 જઓેએ ઈƈરǙું સારુʣ વચન તથા આવનાર Ǟુગના પરાક્રમનો

અǙુભવ કયƪ,
6અને ત્યાર પછʍ જઓે તે વીસરʍ જઈને પɵતત થયા, તેઓને ફરʍથી

પƅાતાપ કરાવવો એ શś નથી, કેમ કે તેઓ ઈƈરના ǚુત્રને ફરʍથી
વધસ્તંભે જડે છે અને જાહેરમાં તેમǙું અપમાન કરે છે.

7 જે જમીન પોતા પર વારʣવાર વરસેલા વરસાદǙું શોષણ કરે છે,
અને જઓે તેને ખેડે છે તેઓને માટે ઉપયોગી વનસ્પɵત ઉપજાવે છે, તેને
ઈƈરઆશીવાર્દ આપે છે.

8 પણ જે કાંટા તથા ઝાંખરાં ઉપજાવે છે, તે જમીન નાપસંદ થયેલી
તથા શાɵપત કરાયેલી છે;અંતે તેને બાળʌ નાખવામાં આવશે.

9 પણ ɵપ્રય બંǘુઓ, જોકે અમે એǡું કહʍએ છʍએ તોપણ તમારા
સંબંધીએનાં કરતાં સારʍ તથા ઉદ્ધારને લગતી બાબતોનોઅમને ભરોસો
છે.

10 કેમ કે ઈƈર તમારા કામને તથા તેમના નામ પ્રત્યે તમે જે પ્રેમ
બતા˸ો છે;અને સંતોની જે સેવા કરʍ છે અને હજુ કરો છો તેને ǜૂલી
જાય એવા અન્યાયી નથી.

11અને અમે અંતઃકરણǚૂવર્ક ઇચ્છા રાખીએ છʍએ, કે તમારામાંનો
દરેક,આશામાં પɳરǚૂણર્ થવાને અથơ,એવોજઉત્સાહઅંતǤુધી દશાર્વી
રાખે,

12માટે તમે મંદ ન પડો, પણજઓે ɵવƈાસ તથા ધીરજથી વચનોના
વારસ છે, તેઓǙું અǙુસરણ કરો.

ઈƈરǙું ખાતરʍભǞુƯ વચન
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13 કેમ કે ઈƈરે ઇબ્રાɴહમને વચન આપ્Ǟું ત્યારે પોતાના કરતાં કોઈ
મોટો ન હતો કે જનેાં સમ તે ખાય, માટે તેણે પોતાના જ સમ ખાઈને કɄું
કે,

14ખરેખર હુʣ તને આશીવાર્દ આપીશ જ, અને તારાથી મહાન પ્રજા
ઉત્પƂ કરʍશ.’ ”

15એ પ્રમાણ,ે ધીરજ રા˵ા પછʍ તે વચનǙું ફળ પામ્યો.
16માણસો પોતાના કરતા જઓે શ્રેƋ હોય છે તેઓના સમ ખાય છે

અને સોગનથી તેઓનાં સઘળાં ɵવવાદનો અંત આવે છે.
17 તે પ્રમાણે ઈƈર પોતાના સંકલ્પની ɴનƅયતા, આશાવચનના

વારસોને બતાવવા ચાહતા સમ ખાઈને મધ્ય˺ બન્યા,
18એ માટે કે જે વચન તથા સમ જમેાં ઈƈરથી જૂઠુʣ બોલી શકાǖું

નથી,એવી બે ɴનƅળ વાતોથી આપણને,એટલે આગળ ǝૂકેલી આશા
પકડવા સારુઆશ્રયને માટે દોડનારાંન,ે ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં ઉŷેજન મળે.

19 તે આશા આપણા આત્માને સારુ લંગર સરખી, Ǥુરɶક્ષત તથા
ભરોસાપાત્ર અને પડદા પાછળના ˺ાનમાં પ્રવેશ કરનારʍ છે.

20 ત્યાં ઈǤુએ અગ્રેસર થઈને આપણે માટે પ્રવેશ કયƪ છે, અને
મેલ્ખીસેદેકના ɴનયમ પ્રમાણે તે સદાને માટે પ્રǝુખ યાજક થયા છે.

7
મેલ્ખીસેદેક યાજક

1 આ મેલ્ખીસેદેક, શાલેમનો રાજા અને પરાત્પર ઈƈરનો યાજક
હતો, જયારે ઇબ્રાɴહમ રાજાઓની હત્યા કરʍને પાછો આ˸ો, ત્યારે
તેણે તેને મળʌને આશીવાર્દ આપ્યો;

2 અને ઇબ્રાɴહમે લડાઈમાં જે મેળ˹ું હǖું તેનો દસમો ભાગ તેને
આપ્યો. તેના નામનો પહેલો અથર્ તો ‘ન્યાયીપણાનો રાજા,’ પછʍ
‘શાલેમનો રાજા,’એટલે ‘શાંɵતનો રાજા’ છે.

3 તે ɵપતા વગરનો, માતા વગરનો અને વંશાવળʌ વગરનો હતો, તેના
આરʣભનો સમય કેઆǞુષ્યનોઅંત ન હતો, પણતે ઈƈરના ǚુત્રના જવેો
સદા યાજક રહે છે.

4તો જનેેઆɳદɵપતા ઇબ્રાɴહમે ǟૂટમાંનો દસમો ભાગઆપ્યો, તે કેવો
મહાન હશે એનો ɵવચાર કરો.
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5અને ખરેખર, લેવીના સંતાનમાંના જઓે યાજકપદ પામે છે, તેઓને
લોકોની પાસેથી એટલે ઇબ્રાɴહમથી ઉત્પƂ થયેલા પોતાના ભાઈઓની
પાસેથી, ɴનયમશાƍ પ્રમાણે દસમો ભાગ લેવાની આજ્ઞા છે ખરʍ;

6 પણ જે તેઓની વંશવાળʌનો ન હતો, તેણે ઇબ્રાɴહમની પાસેથી
દસમો ભાગ લીધો અને જનેે વચનો મƄાં હતાં તેને તેણે આશીવાર્દ
આપ્યો.

7હવે, મોટો નાનાને આશીવાર્દઆપે છે તેમાં તો કʣઈ પણ વાંધો નથી.
8અહʏયાં યહૂદʍ યાજકો જઓે ǝૃત્Ǟુપાત્ર છે તે આ દસમો ભાગ લે

છે; પણ ત્યાં જનેાં સંબંધી સાક્ષી આપેલી છે, કે તે જીવંત છે, તે લે છે.
9અને એમ પણ કહેવાય છે કે,જે લેવી દસમો ભાગ લે છે, તેણે પણ

ઇબ્રાɴહમની મારફતે દસમો ભાગઆપ્યો;
10 કેમ કે જયારે મેલ્ખીસેદેક તેના ɵપતાને મƄો, ત્યારે તે પોતાના

ɵપતાનાં અંગમાં હતો.
11 એ માટે જો લેવીના યાજકપણાથી પɳરǚૂણર્તા થઈ હોત, કેમ

કે તે દ્વારા લોકોને ɴનયમશાƍ મȻું હǖુ,ં તો હારુનના ɴનયમ પ્રમાણે
ગણાયેલો નɴહ, એવો બીજો યાજક મેલ્ખીસેદેકના ɴનયમ અǙુસાર
ઉત્પƂ થાય એની શી અગત્ય હતી?

12 કેમ કે યાજકપદ બદલાયાથી ɴનયમ પણ બદલાવાની જરૂર છે.
13 કેમ કે જે સંબંધી એ વાતો કહેવાયેલી છે, તે અન્ય કુળનો છે,

તેઓમાંના કોઈએ યજ્ઞવેદʍની સેવા કરʍ નથી.
14 કેમ કે એ સ્પƉ છે, કે યહૂદાના કુળમાંઆપણા પ્રǜુનો જન્મ થયો,

તે કુળમાંના યાજકપદ સંબંધી ǝૂસાએ કǢું કɄું નથી.

મેલ્ખીસેદેક જવેો બીજો યાજક
15 હવે જે મેલ્ખીસેદેકના જવેો, એટલે કે જɵગક આજ્ઞાના ધારા

ધોરણ પ્રમાણે નɴહ પણ અɵવનાશી જીવનનાં સામથ્યર્ પ્રમાણ;ે
16બીજોએક યાજકઊભો થયો છે, તોઆબાબત ɵવષે સ્પƉ થાય

છે.
17 કેમ કે એવી સાક્ષીઆપવામાંઆવેલી છે કે, મેલ્ખીસેદેકના ɴનયમ

પ્રમાણે ‘તમે સનાતન યાજક છો.’ ”
18 કેમ કે અગાઉની આજ્ઞા અશક્ત તથા ɴનરુપયોગી હતી તે માટે તે

રદ કરવામાં આવે છે.
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19 કેમ કે ɴનયમશાƍથી કǢું પɳરǚૂણર્ થǞું નથી, અને જનેે બદલે
જનેાંથીઆપણે ઈƈરની પાસે જઈશકʍએ,એવી વધારે સારʍઆશાનો
ઉદભવ થાય છે.

20 પણ આ તો સમ વગર આપવામાં આ˹ું નહોǖુ.ં બીજા તો સમ
વગર યાજક થયા છે તે ɵવશેષ સારુʣ છે કેમ કે તે ɵવશેǙું વચન સમ વગર
આપવામાં આ˹ું નહોǖું,

21 પણઆ તો સમથી થાય છે,એટલે જમેણે તેમને કɄું કે, ‘પ્રǜુએ
સમખાધા,અને તે પસ્તાવો કરનાર નથી, કે ǖું સનાતન યાજક છે,આવી
રʍતે તે તેમનાંથી યાજક થયા.’ ”

22 તે જ પ્રમાણે ઈǤુ સારા કરારની ખાતરʍ થયા છે.
23જઓેયાજકથયા તેઓǚુષ્કળપ્રમાણમાં હતાખરા, કેમ કે ǝૃત્Ǟુને

લીધે તેઓ સદા રહʍ શśા ન હતા.
24પણ ઈǤુ તો સદાકાળ રહે છે, માટે તેમǙું યાજકપદ અɵવકારʍ છે.
25માટે જઓે તેમની મારફતે ઈƈરની પાસે આવે છે, તેઓનો સંǚૂણર્

ઉદ્ધાર કરવાને ઈǤુ સમથર્ છે. કેમ કે દરેકને માટે મધ્ય˺ી કરવાને તેઓ
સદા જીવંત રહે છે.

26 તેમના જવેા પ્રǝુખ યાજકની આપણને જરૂર હતી, તે પɵવત્ર,
ɴનદƪષ, ɴનષ્કલંક, પાપીઓથી તદ્દનઅલગ છે,અને તેમનેઆકાશ કરતાં
વધારે ઉચ્ચ˺ાને ɶબરાજવામાં આવેલા છે.

27 પ્રથમ પ્રǝુખ યાજકોની માફક તે પોતાના પાપોને સારુ, પછʍ
લોકોના પાપોને સારુ ɴનત્ય બɵલદાન આપવાની તેમને અગત્ય નથી;
કેમ કે તેમણે, પોતાǙું અપર્ણ કરʍને એક જ વખતમાં એ કાયર્ ǚૂણર્ કǞુƯ
છે.

28 કેમ કે ɴનયમશાƍનબળા માણસોને પ્રǝુખ યાજકો ઠરાવે છે; પણ
ɴનયમશાƍપછʍજે સમǙું વચન છે તે તો સદાને માટે સંǚૂણર્ કરેલા ǚુત્રને
પ્રǝુખ યાજક ઠરાવે છે.

8
આપણો પ્રǝુખયાજક - ઈǤુ ɶખ્રસ્ત
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1 હવે જે વાતો અમે કહʍએ છʍએ, તેનો સારાંશ એ છે, કે આપણને
એવા પ્રǝુખ યાજક મƄા છે, કે જે સ્વગર્માં ઈƈરના મહત્વના
રાŤાસનની જમણી તરફ ɶબરાજમાન છે.

2 પɵવત્ર˺ાનનો તથા જે ખરો મંડપ માણસોએ નɴહ, પણ પ્રǜુએ
બાંધેલો છે, તેના તે સેવક છે.

3 દરેક પ્રǝુખ યાજક અપર્ણો તથા બɵલદાન આપવા માટે ɴનમાયેલા
છે; માટે તેમની પાસે પણ અપર્ણ કરવાǙું કʣ ઈ હોય એ જરૂરʍ છે.

4 વળʌ જો તે ǚૃથ્વી પર હોત, તો તે યાજક હોત જ નɴહ; કેમ કે
ɴનયમશાƍ પ્રમાણે અપર્ણો કરનારા યાજકો તો અહʏ છે જ;

5જઓે સ્વગર્માંની વસ્ǖુઓની પ્રɵતમા તથા પ્રɵતછાયાની સેવા કરે છે,
કેમ કે જમે ǝૂસા જયારે મંડપ ઊભો કરવાનો હતો ત્યારે તેને ઈƈરે કɄું
કે, ‘જે નǝૂનો તને પહાડ પર બતા˸ો હતો, તે પ્રમાણે તમામ બાબતોની
રચના કાળજીǚૂવર્ક કર.’ ”

6 પણ હવે જમે ɶખ્રસ્ત વધારે સારાં વચનોથી ઠરાવેલા અને વધારે
સારા કરારના મધ્ય˺ છે, તેમ તેમને વધારે સારુʣ સેવાકાયર્ કરવાǙું મȻું.

7 કેમ કે જો તે પહેલા કરાર ɴનદƪષ હતો, તો બીજા કરારને માટે ˺ાન
શોધવાની જરૂર રહેત નɴહ.

8 પણ દોષ કાઢતાં ઈƈર તેઓને કહે છે કે, ‘જુઓ, પ્રǜુ એમ કહે છે
કે, એવા ɳદવસો આવે છે, કે જમેાં હુʣ ઇઝરાયલના લોકોની સાથે તથા
યહૂɳદયા લોકોની સાથે નવો કરાર કરʍશ.

9 તેઓના ǚૂવર્જોને ɵમસર દેશમાંથી બહાર લાવવા માટે જે ɳદવસે
મેં તેઓનો હાથ પકડ્યો, ત્યારે તેઓની સાથે જે કરાર મેં કયƪ હતો, તે
પ્રમાણેનો કરાર તે નɴહ હોય કારણ કે તેઓ મારા કરાર ǝુજબ ચાલ્યા
નɴહ એટલે મેં તેઓ સંબંધી કશી પરવા કરʍ નɴહ,એǡું પ્રǜુ કહે છે.’ ”

10 કેમ કે પ્રǜુ કહે છે કે, ‘તે ɳદવસો પછʍ,ઇઝરાયલના સંતાનોની સાથે
જે કરાર હુʣ કરʍશ, તેઆ છે; હુʣ મારા ɴનયમો તેઓના મનમાં ǝૂકʍશ અને
તે તેઓના હૃદયપટ પર તે લખીશ હુʣ તેઓનો ઈƈર થઈશ અને તેઓ
મારા લોક થશે.
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11હવે પછʍ ‘પ્રǜુનેઓળખ’એમકહʍને દરેક પોતાના પડોશીને, તથા
દરેક પોતાના ભાઈને શીખવશે નહʏ, કેમ કે તેઓમાંના નાનાથી તે મોટા
Ǥુધી, સવર્ મને પ્રǜુને ઓળખશ.ે

12 કેમ કે તેઓના અન્યાય પ્રત્યે હુʣ દયાǠુ થઈશઅને તેઓનાં પાપોǙું
સ્મરણ હુʣ ફરʍ કરʍશ નɴહ.’ ”

13 તો, ‘નવો કરાર’ એǡું કહʍને તેમણે પહેલા કરારને જૂનો ઠરા˸ો
છે. પણજે જૂǙું તથા જજʤ ɳરત થǖું જાય છે તે નાશ પામવાની તૈયારʍમાં
છે.

9
ǚૃથ્વી પરની અને આકાશી આરાધના

1 હવે પહેલા કરારમાં પણ ભજનસેવાના ɵવɵધઓ તથા જɵગક
પɵવત્ર˺ાન પણ હǖું ખરુʣ .

2 કેમ કે મંડપ તૈયાર કરાયેલો હતો, તેના આગળના ભાગમાં દʍવી,
મેજ તથા અપર્ણ કરેલી રોટલી હતી, તે પɵવત્ર˺ાન કહેવાǖું હǖું.

3 અને પડદાની પાછળ બીજો ભાગ હતો, તે પરમપɵવત્ર˺ાન
કહેવાǖું હǖુ.ં

4 તેમાં સોનાની ǘૂપવેદʍ તથા ચારે તરફ સોનાથી મઢેલી કરારની પેટʍ
હતી,એ પેટʍમાં માƂાથી ભરેǟું સોનાǙું પાત્ર તથા હારુનની કળʌ ǂɯટેલી
લાકડʌ તથા કરારના ɶશલાપટ હતા,

5અને તે પર ગૌરવી કરુɶબમ હતા, તેઓની છાયા દયાસન પર પડતી
હતી; હમણાં તેઓ સંબંધી અમારાથી ɵવગતવાર કહેવાય એમ નથી.

6 હવે ઉપર દશાર્˸ાં ǝુજબ બǘું તૈયાર થયા બાદ યાજકો કરાર
કોશના આગળના ભાગમાં સેવા કરવાને ɴનત્ય જાય છે.

7 પણ બીજા ભાગમાં વષર્માં એક જ વાર ફક્ત પ્રǝુખ યાજક જતો
હતો; પણતે લોહʍǙું અપર્ણ કયાર્ ɵવનાજઈશકતો ન હતો,જે તે પોતાના
માટે તથા લોકોના અપરાધને માટે અપર્ણ કરતો હતો.

8તેથી પɵવત્રઆત્માએǡું જણાવે છે કેŤાં Ǥુધી પહેલો મંડપ હજી
ઊભો છે ત્યાં Ǥુધી પરમપɵવત્ર˺ાનનો માગર્ ǐુલ્લો થયેલો નથી.
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9વતર્માનકાળને સારુ તે મંડપ ઉપમારૂપ હતો,જે પ્રમાણેઆપ્રકારનાં
અપર્ણો તથા બɵલદાનો આપવામાં આ˸ા હતાં, ભજન કરનારǙું
અંતઃકરણ સંǚૂણર્ Ǣુદ્ધ કરવાને અસમથર્ હતા.ં

10 તેઓ, ખાવા, પીવા તથા અનેક પ્રકારની સ્નાનɳક્રયા સાથે કેવળ
શારʍɳરક ɵવɵધઓજ હતા, તે Ǥુધારાનો Ǟુગઆવવાના સમય Ǥુધી જ
ચાલવાના હતા.

11 ɶખ્રસ્ત, હવે પછʍ થનારʍ સવર્ બાબતો સંબંધી પ્રǝુખ યાજક થઈન,ે
હાથથી તથા ǚૃથ્વી પરના પદાથƪથી બનાવેલ નɴહ એવા અɵત મહાન
તથા અɵધક સંǚૂણર્ મંડપમાં થઈન,ે

12બકરાના તથા વાછરડાના લોહʍથી નɴહ, પણ પોતાના જ રક્તથી,
માણસોને માટે અનંતકાɶળક ઉદ્ધાર મેળવીને તે પરમપɵવત્ર˺ાનમાં એક
જ વાર ગયા હતા.

13 કેમ કે જો બકરાǙું લોહʍ, ગોધાઓǙું લોહʍ તથા વાછરડʌની રાખ,
અપɵવત્રો પર છાંટવાથી તે શરʍરને Ǣુદ્ધ અને પɵવત્ર કરે છે,

14 તો ɶખ્રસ્ત, જે અનંતકાɶળક આત્માથી પોતે ઈƈરને દોષ વગરǙું
અપર્ણ થયા, તેમǙું રક્ત તમારાં અંતઃકરણને જીવંત ઈƈરને ભજવા
માટે ɴનજીર્ વ કામો કરતાં કેટǟું ɵવશેષ Ǣુદ્ધ કરશે?

15 માટે પહેલા કરારના સમયે જે ઉલ્લંઘનો કરવામાં આ˸ા હતા,ં
તેના ઉદ્ધારને માટે પોતે બɵલદાન આપે મરણ આપે અને જઓેને
તેડવામાં આ˸ા છે તેઓને અનંતકાળના વારસાǙું વચન પ્રાપ્ત થાય
માટે તે નવા કરારના મધ્ય˺ છે.

16 કેમ કેŤાં વɶસયતનાǝું છે, ત્યાં વɶસયતનાǝું કરનારǙું ǝૃત્Ǟુ થાય
એ જરૂરʍ છે.

17 કેમ કે વɶસયતનામાનો અમલ માણસના ǝૃત્Ǟુ પછʍ થાય છે; એ
વɶસયતનાǝું કરનારજીɵવત હોય ત્યાં Ǥુધી કદʍ તે ઉપયોગી હોય ખરુʣ ?

18એ માટે પહેલા કરારની પ્રɵતƋા પણ રક્ત ɵવના થઈ ન હતી.
19 કેમ કે ǝૂસાએ ɴનયમશાƍ પ્રમાણે દરેક આજ્ઞા સવર્ લોકોને કહʍ

સંભળાવી પછʍ, પાણી, ɳકરમજીઊન તથા ઝૂફા સɴહત વાછરડાǙું તથા
બકરાǙું લોહʍ લીǘું,અને તેને ǚુસ્તક પર તથા સવર્ લોકો પર પણછાંટʍને
કɄું કે,
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20 ‘જે કરાર ઈƈરે તમને ઠરાવી આપ્યો છે તેǙું રક્ત એ જ છે.
21તેણે તે જ રʍતે મંડપ પર તથા સેવાના સઘળાં પાત્રો પર પણ લોહʍ

છાંȱું હǖુ.ં
22 ɴનયમશાƍ પ્રમાણે ઘણું કરʍને સઘળʌ વસ્ǖુઓ રક્તદ્વારા Ǣુદ્ધ

કરાય છે અને રક્ત વહેવડા˸ા વગર પાપની માફʍ મળતી નથી.

પ્રǜુ ઈǤુǙું બɵલદાન પાપ દૂર કરે છે
23 સ્વગર્માંની વસ્ǖુઓના નǝૂનાનાં પદાથƪને આવી રʍતે Ǣુદ્ધ

કરવાની અગત્ય હતી, પણ આકાશી વસ્ǖુઓને તે કરતાં વધારે સારા
બɵલદાનોથી Ǣુદ્ધ કરવામાં આવે એવી અગત્ય હતી.

24 કેમ કે ɶખ્રસ્ત હાથે બનાવેલાં પɵવત્ર˺ાન કે જે સત્યનો નǝૂનો છે
તેમાં ગયા નથી, પણ સ્વગર્માં જ ગયા છે,એ માટે કે તે હમણાં આપણે
માટે ઈƈરની સમક્ષ હાજર થાય.

25 જમે અગાઉ પ્રǝુખ યાજક બીજાǙું લોહʍ લઈને દર વષơ
પરમપɵવત્ર˺ાનમાં જતો હતો, તેમ તેને વારʣવાર પોતાǙું બɵલદાન
અપર્ણ કરવાની જરૂɳરયાત રહʍ નથી.

26 કેમ કે જો એમ હોત, તો ǤૃɵƉના આરʣભથી ઘણી વખત તેમને
દઃુખ સહન કરવાની જરૂɳરયાત ઊભી થાત; પણ હવે છેલ્લાં સમયમાં
પોતાના બɵલદાનથી પાપને દૂર કરવા માટે તેઓ એક જ વખત પ્રગટ
થયા.

27જમે માણસોને એક વખત મરવાǙું,અને ત્યાર બાદ તેઓનો ન્યાય
થાય એǡું ɴનમાર્ણ થયેǟું છે.

28 તેમ ɶખ્રસ્તે ઘણાંઓનાં પાપ માથે લેવા માટે એક જ વખત પોતાǙું
બɵલદાન આપ્Ǟુ.ં જઓે તેમની વાટ જુએ છે તેઓના સંબંધમાં ઉદ્ધારને
અથơ તે બીજી વખત પાપ વગર પ્રગટ થશે.

10
1 કેમ કે જે સારʍ વસ્ǖુઓથવાની હતી તેની પ્રɵતછાયા ɴનયમશાƍમાં

છે ખરʍ, પણ તે વસ્ǖુઓની ખરʍ પ્રɵતમા તેમાં નહોતી, માટે જે બɵલદાનો
વષƪવષર્ તેઓ હʣમેશા કરતા હતા તેથી તેઓથી ત્યાં આવનારાઓને
પɳરǚૂણર્ કરવાને ɴનયમશાƍ કદʍ સમથર્ નહોǖુ.ં
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2જો એમ હોત, તો બɵલદાનો કરવાǙું Ǣું બંધ ન થાત? કેમ કે એક
વખત પɵવત્ર થયા પછʍ ભજન કરનારાઓનાં અંતઃકરણમાં ફરʍ પાપોની
કʣઈ અંતઃવાસના થાત નɴહ.

3 પણ તે બɵલદાનોથી વષƪવષર્ પાપોǙું ફરʍથી સ્મરણ થયા કરે છે.
4 કેમ કે ગોધાઓǙું તથા બકરાઓǙું લોહʍ પાપો દૂર કરવાને સમથર્

નથી.
5 એ માટે દɴુનયામાં આવતાં જ તે કહે છે, ‘તમે બɵલદાન તથા

અપર્ણની ઇચ્છા રાખી નɴહ, પણ મારે માટે તમે શરʍર તૈયાર કǞુƯ છે.
6 દહનાપર્ણ તથા પાપાથાર્પર્ણથી તમે પ્રસƂ થતાં ન હતા.
7 ત્યારે મેં કɄું કે, ‘ઓઈƈર, જુઓ, શાƍના ǚુસ્તકમાં મારા સંબંધી

લ˶ું છે, તમારʍ ઇચ્છા ǚૂણર્ કરવાને હુʣ આ˸ો છુʣ .
8 ઉપર જયારે તેમણે કɄું કે, ‘બɵલદાનો, અપર્ણો, દહનાપર્ણો,

પાપાથાર્પર્ણો જે ɴનયમશાƍપ્રમાણે કરાય છે તેઓની ઇચ્છા રાખી નɴહ
અને તેઓથી તમે પ્રસƂ થતાં ન હતા.

9 ત્યારે તેમણે કɄું કે, ‘જો, તમારʍ ઇચ્છા ǚૂણર્ કરવાને હુʣ આǡું છુʣ ;’
બીજાને ˺ાપવા સારુ પહેલાને તે રદ કરે છે.

10 તે ઇચ્છા વડે ઈǤુ ɶખ્રસ્તǙું શરʍર એક જ વખત અપર્ણ થયાથી
આપણને પɵવત્ર કરવામાં આ˸ા છે.

11 દરેક યાજક ɴનત્ય સેવા કરતાં તથા એ ને એજબɵલદાનો વારʣવાર
આપતા ઊભો રહે છે, પરʣǖુ એ બɵલદાનો પાપોને દૂર કરવાને કદાɵપ
સક્ષમ નથી.

12 પણ ɶખ્રસ્ત તો, પાપોને કાજે એક બɵલદાન સદાકાળને માટે
આપીને, ઈƈરની જમણી તરફ ɶબરાજલેા છે.

13 હવે પછʍ તેમના વૈરʍઓને તેમના પગ નીચે કચડવામાં આવે ત્યાં
Ǥુધી તે રાહ જુએ છે.

14 કેમ કે જઓે પɵવત્ર કરાય છે તેઓને તેમણે એક જે અપર્ણથી
સદાકાળને માટે પɳરǚૂણર્ કરʍ દʍધાં છે.

15 પɵવત્ર આત્મા પણ આપણને સાક્ષી આપે છે, કેમ કે તેમણે કɄું
હǖું કે,
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16 ‘તે ɳદવસોમાં જે કરાર હુʣ તેઓની સાથે કરʍશ તે એ જ છે કે, હુʣ
મારા ɴનયમો તેઓના હૃદયપટ પર લખીશ અને તેઓના મનમાં ǝૂકʍશ,
એમ પ્રǜુ કહે છે.’ ”

17 પછʍ તે કહે છે કે, ‘તેઓનાં પાપ તથા તેઓના અન્યાયને હુʣ ફરʍ
યાદ કરʍશ નɴહ.’ ”

18હવેŤાં તેઓના પાપ માફ થયા છે, ત્યાં ફરʍ પાપને સારુ બીજા
અપર્ણની જરૂɳરયાત નથી.

પ્રǜુ ઈǤુǙું બɵલદાન પાપ દૂર કરે છે
19 મારા ભાઈઓ, તેણે આપણે માટે પડદામાં થઈન,ે એટલે પોતાના

શરʍરમાં થઈન,ેએક નવો તથા જીવતો માગર્ ઉઘાડ્યો છે.
20 તે માગર્માં થઈને ઈǤુના રક્તદ્વારા પરમપɵવત્ર˺ાનમાં પ્રવેશ

કરવાને આપણને ɺહʋમત છે;
21 વળʌ ઈƈરના ઘર પર આપણે માટે એક મોટો યાજક છે,
22તેથી દƉુ અંતઃકરણથી છૂટવા માટે હૃદયો પર છʣ ટકાવ પામીને તથા

સ્વચ્છ પાણીથી શરʍર ધોઈન,ે આપણે ખરા હૃદયથી અને ɵવƈાસના
ǚૂરા ɴનƅય સાથે ઈƈરના સાɵƂધ્યમાં જઈએ.

23 આપણે આશાની કરેલી કǛૂલાતમાં દ્રઢ રહʍએ, કેમ કે જમેણે
આશાવચનઆપ્Ǟું તે ɵવƈાસપાત્ર છે.

24 પ્રેમ રાખવાને તથા સારાં કામ કરવા માટે પરસ્પર ઉŷેજન પ્રાપ્ત
થાય માટે આપણે એકબીજાનો ɵવચાર કરʍએ.

25જમે કેટલાક કરે છે તેમ આપણે એકઠા મળવાǙું પડǖું ન ǝૂકʍએ,
પણ આપણે એકબીજાને ઉŷેજન આપીએ; અને જમે જમે તમે તે
ɳદવસ પાસે આવતો ɴનહાળો તેમ તેમ તમે ɵવશેષ પ્રયત્ન કરો.

26 કેમ કે આપણને સત્યની ઓળખ પ્રાપ્ત થયા પછʍ પણ જો
આપણે જાણીજોઈને પાપ કરʍએ, તો હવે પછʍ પાપોને માટે બીજુʣ
બɵલદાન રહેǖું નથી,

27 પણ ન્યાયǓુકાદાની ભયાનક પ્રɵતક્ષા તથા વૈરʍઓને ખાઈ જનાર
અɶŜનો કોપ એ જ બાકʍ રહેǟું છે.
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28 જે કોઈ ǝૂસાના ɴનયમશાƍǙું ઉલ્લંઘન કરતો, તેના પર દયા
રખાતી ન હતી, પણ બે કે ત્રણ જણની સાક્ષીથી તેને મોતની સજા
કરવામાં આવતી હતી.

29 તો જણેે ઈƈરના ǚુત્રને પગ નીચે કચડ્યા છે અને કરારના જે
રક્તથી પોતે પɵવત્ર થયા હતા તેમને અǢુદ્ધ ગણ્યા છે અને જણેે કૃપાના
આત્માǙું અપમાન કǞુƯ છે, તે કેટલી બધી સખત ɶશક્ષાને પાત્ર થશે, તે
ɵવષે તમે Ǣું ધારો છો?

30 કેમ કે ‘બદલો વાળવો એ મારુʣ કામ છે, હુʣ બદલો વાળʌ
આપીશ.’ ” ત્યાર બાદ ફરʍ, ‘પ્રǜુ પોતાના લોકોનો ન્યાય કરશે,’ એǡું
જમેણે કɄું તેમને આપણે ઓળખીએ છʍએ.

31જીવતા ઈƈરના હાથમાં પડǡું એ અɵત ભયંકર છે.
32 પણ પહેલાના ɳદવસોǙું સ્મરણ કરો, કે જમેાં તમે પ્રકાɶશત થયા

પછʍ,
33 પહેલાં તો ɺનʋદાઓથી તથા સંકટથી તમે અપમાનરૂપ જવેા થયા

અને પછʍ તો જઓેને સતાવાયા હતા તેઓના ભાગીદાર થઈને દઃુખોનો
ભારે હુમલો સહન કયƪ.

34 કેમ કે જઓે બંધનમાં હતા તેઓ પ્રત્યે તમે કરુણા દશાર્વી અને
તમારʍ સંપɶŷની ǟૂંટ કરાઈ તેને તમે આનંદથી સહન કǞુƯ, કેમ કે તમે
એ જાણતા હતા, કે તમારે માટે તેના કરતા વધારે યોગ્ય તથા સવર્કાળ
રહેનારુʣ ધન સ્વગર્માં રાખી ǝૂકવામાં આવેǟું છે.

35એમાટે તમારા ɵવƈાસના ફળરૂપી જે મોટો બદલો તમને મળવાનો
છે, તેને નાખી ન દો.

36 કેમ કે ઈƈરની ઇચ્છા પ્રમાણે વત્યાર્ પછʍ તમનેઆશાવચનǙું ફળ
મળે, માટે તમારે ધીરજ રાખવાની જરૂર છે.

37 કેમ કે જે આવવાના છે, તે તદ્દન થોડʌવારમાં જ આવશે અને
ɵવલંબ કરશે નɴહ.

38 પણ મારો ન્યાયી સેવક ɵવƈાસથી જીવશે; જો તે પાછો હટે, તો
તેનામાં મારા જીવને આનંદ થશે નɴહ.

39 પણ આપણે પાછા હઠʍને નાશ પામનારા નથી, પણ જીવના
ઉદ્ધારને અથơ ɵવƈાસ કરનારા છʍએ.
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11
ɵવƈાસના Ǣૂરવીરોની યાદʍ

1હવે ɵવƈાસ તો જે વસ્ǖુઓનીઆશાઆપણે રાખીએ છʍએ તેની
ખાતરʍ છે અને અદ્રશ્ય વસ્ǖુઓની સાɶબતી છે.

2 કેમ કે ɵવƈાસથી પ્રાચીન સમયના આપણા ǚૂવર્જ ઈƈરભક્તો
ɵવષે સાક્ષી આપવામાં આવી.

3 ɵવƈાસથી આપણે જાણીએ છʍએ કે, ‘ઈƈરના શ˷થી સમગ્ર
ɵવƈ ઉત્પƂ થǞું છે અને જે દ્રશ્ય છે, તે દ્રશ્ય વસ્ǖુઓથી ઉત્પƂ થયાં
નથી.

4 ɵવƈાસથી હાબેલે કાઈનના કરતાં વધારે સારુ બɵલદાન ઈƈરને
ચઢા˹ું, તેથી તે ન્યાયી છે, એમ તેના સંબંધી સાક્ષી આપવામાં આવી,
કેમ કે ઈƈરે તેનાં અપર્ણો સંબંધી સાક્ષી આપી; અને તેથી તે ǝૃત્Ǟુ
પામેલો હોવા છતાં પણ હજી બોલે છે.

5 ɵવƈાસથી હનોખને ઉપર લઈ લેવામાં આ˸ો કે તે ǝૃત્Ǟુનો
અǙુભવ કરે નɴહ અને તે અદ્રશ્ય થયો, કેમ કે ઈƈર તેને ઉપર લઈ
ગયા હતા, તેને ઉપર લઈ લેવામાં આ˸ો તે પહેલાં તેના સંબંધી એ
સાક્ષી થઈ કે ‘ઈƈર તેના પર પ્રસƂ હતા.’ ”

6 પણ ɵવƈાસ વગર ઈƈરને પ્રસƂ કરવા એ શś નથી, કેમ કે
ઈƈરની પાસે જે આવે છે, તેણે એવો ɵવƈાસ કરવો જોઈએ કે તેઓ
છે અને જઓે ખંતથી તેમને શોધે છે તેઓને તે ફળ પણઆપનાર છે.

7 Ǚૂહે જે બાબત હજી Ǥુધી જોઈ ન હતી, તે ɵવષે ચેતવણી પ્રાપ્ત
કરʍને તથા ઈƈરની બીક રાખીને, ɵવƈાસથી પોતાના કુટુʣબનાં ઉદ્ધારને
માટે વહાણ તૈયાર કǞુƯ, તેથી તેણે માનવજગતને અપરાધી ઠરા˹ું અને
ɵવƈાસથી જે ન્યાયીપણું છે તેનો તે વારસ થયો.

8 ઇબ્રાɴહમ જે જગ્યા વારસામાં પામવાનો હતો, તેમાં જવાને તેડુʣ
પામીને આજ્ઞાધીન થયો, એટલે પોતે śાં જાય છે, એ ન જાણ્યાં છતાં
ɵવƈાસથી તે રવાના થયો.

9 ɵવƈાસથી ઇબ્રાɴહમે જાણે પરદેશમાં હોય તેમ વચનના દેશમાં
પ્રવાસ કયƪ અને તેની સાથે તે જ વચનના સહવારસો ઇસહાક તથા
યાકૂબ તેની જમે તંǛુઓમાં રહેતા.
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10 કેમ કે જે શહેરનો પાયો છે, જનેાં યોજનાર તથા બાંધનાર ઈƈર
છે, તેમની આશા તે રાખતો હતો.

11 ɵવƈાસથી સારા પણ ǡૃધ્ધ થયા પછʍ ગભર્ ધારણ કરવા સામથ્યર્
પામી; કેમ કે જણેે વચનઆપ્Ǟું હǖુ,ં તેમને તેણે ɵવƈાસપાત્ર ગણ્યા.

12એ માટે એકથી અને તે પણ વળʌ ǝૂએલા જવેો, તેનાથી સં˵ામાં
આકાશમાંના તારા જટેલાં તથા સǝુદ્રના કાંઠા પરની રેતી જે અગɷણત
છે તેના જટેલાં લોક ઉત્પƂ થયા.

13 એ સઘળાં ɵવƈાસમાં ǝૃત્Ǟુ પામ્યા તેઓને વચનોનાં ફળ મƄા
નɴહ, પણ દૂરથી તે ɴનહાળʌને તેમણે અɷભવાદન કયાર્ અને પોતા ɵવષે
કǛૂલ કǞુƯ છે કે અમે ǚૃથ્વી પર પરદેશી તથા ǝુસાફર છʍએ.

14 કેમ કે એવી વાતો કહેનારા સ્પƉ જણાવે છે કે, તેઓ વતનની
શોધ કરે છે.

15જે દેશમાથી તેઓબહારઆ˸ા તેના પર જો તેઓએ ɵચŷ રા˶ું
હોત, તો પાછા ફરવાનો પ્રસંગ તેઓને મળત.

16 પણ હવે વધારે ઉŷમ, એટલે સ્વગƛય દેશની તેઓ બહુ ઇચ્છા
રાખે છે; માટે ઈƈર તેઓના ઈƈર કહેવાતા શરમાતા નથી, કેમ કે તેમણે
તેઓને માટે એક શહેર ɴનમાર્ણ કǞુƯ છે.

17 ઇબ્રાɴહમ,ે જયારે તેની કસોટʍ થઈ ત્યારે ɵવƈાસથી ઇસહાકǙું
બɵલદાન આપ્Ǟુ;ં એટલે જનેે વચનો આપવામાં આ˸ા હતા અને જનેે
એǡું કહેવામાં આ˹ું હǖું કે,

18 ‘ઇસહાકથી તારો વંશ ગણાશ,ે’ તેણે પોતાના એકનાએક દʍકરાǙું
બɵલદાન આપ્Ǟુ.ં

19 કેમ કે તે એǡું માનતો હતો કે ઈƈર ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓને પણ
ઉઠાડવાને સમથર્ છે; અને ǚુનરુત્થાનની ઉપમા પ્રમાણે તે તેને પાછો
મƄો પણ ખરો.

20 ɵવƈાસથી ઇસહાકેજેબાબતોબનવાની હતી તેના સંબંધી યાકૂબ
અને એસાવને આશીવાર્દ આપ્યો.

21 ɵવƈાસથી યાકૂબે પોતાના ǝૃત્Ǟુ સમયે Ǟૂસફના બƂે દʍકરાઓને
આશીવાર્દ આપ્યો અને પોતાની લાકડʌના હાથા પર ટેકʍને ભજન કǞુƯ.
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22 ɵવƈાસથી Ǟૂસફે પોતાના અંતકાળે ઇઝરાયલના સંતાનના
ɴનગર્મન ɵવષેની વાત સંભળાવી અને પોતાનાં અƖ˺ સંબંધી આજ્ઞા
આપી.

23 ɵવƈાસથી ǝૂસાનાં માતાɵપતાએ તેના જનમ્યાં પછʍ ત્રણ મɴહના
Ǥુધી તેને સંતાડʌ રા˵ો; કેમ કે તેઓએજોǞું, કે તે Ǥુંદર બાળક છે અને
તેઓ રાજાની આજ્ઞાથી ગભરાયા નɴહ.

24 ɵવƈાસથી ǝૂસાએ મોટા થયા પછʍ ફારુનની દʍકરʍનો ǚુત્ર
ગણાવાનો ઇનકાર કયƪ.

25પાપǙું ક્ષɷણક Ǥુખ ભોગવવાને બદલે ઈƈરના લોકોની સાથે દઃુખ
ભોગવવાǙું તેણે વધારે પસંદ કǞુƯ.

26 ɵમસરમાંના દ્ર˸ ભંડારો કરતાં ɶખ્રસ્ત સાથે ɺનʋદા સહન કરવી એ
અɵધક સંપɶŷ છે,એમ તેણે ગણ્Ǟુ;ં કેમ કે જે ફળ મળવાǙું હǖું તે તરફ
જ તેણે લક્ષ રા˶ુ.ં

27 ɵવƈાસથી તેણે ɵમસરનો ત્યાગ કયƪ; અને રાજાના ક્રોધથી તે
ગભરાયો નɴહ. કેમ કે જાણે તે અદ્રશ્યને જોતો હોય એમ દૃઢ રƑો.

28 ɵવƈાસથી તેણે પાસ્ખાપવર્ની તથા લોહʍ છાંટવાની ɵવɵધǙું પાલન
કǞુƯ, જથેી પ્રથમ જɴનતોનો નાશ કરનાર તેઓને સ્પશર્ કરે નɴહ.

29 ɵવƈાસથી તેઓ જમે કોરʍ જમીન પર ચાલતા હોય તેમ લાલ
સǝુદ્રમાં થઈને પાર ગયા; એવો પ્રયત્ન કરતાં ɵમસરʍઓ ડૂબીને ǝૃત્Ǟુ
પામ્યા.

30 ɵવƈાસથી યરʍખોના કોટની સાત ɳદવસǤુધી પ્રદɶક્ષણા કયાƯ પછʍ
તે પડʌ ગયો.

31 ɵવƈાસથી રાહાબ ગɷણકાએ જાǤૂસોનો ǐુશીથી સત્કાર કયƪ
તેથી યરʍખોના અનાજ્ઞાંɳકતોની સાથે તેનો નાશ થયો નɴહ.

32 એનાથી વધારે Ǣું કહુʣ? કેમ કે ɵગɳદયોન, બારાક, સામǤૂન,
ɵયફતા, દાઉદ, શǝુએલ તથા પ્રબોધકો ɵવષે ɵવસ્તારથી કહેવાને મને
ǚૂરતો સમય નથી.

33 તેઓએ ɵવƈાસથી રાŤો જીત્યા,ં ન્યાયી આચરણ કǞુƯ,
આશાવચનો પ્રાપ્ત કયાƯ, ɼસʋહોનાં ǝુખ બંધ કયાƯ,
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34 અɶŜǙું બળ ɴનષ્ફળ કǞુƯ, તેઓ તલવારની ધારથી બચ્યા,
ɴનબર્ળતામાંથી બળવાન કરાયા, લડાઈમાં પરાક્રમી થયા અને
ɵવદેશીઓના સૈન્યને નસાડʌ દʍધા.ં

35 ɵવƈાસથી ƍીઓએ પોતાના સ્વજનોને જીવંત સ્વરૂપે પાછા
મેળ˸ા કેટલાક ɳરબાઈ ɳરબાઈને મરણ પામ્યા, તેઓએ છુટકારાનો
અંગીકાર કયƪ નɴહ, કે જથેી તેઓ વધારે સારુ ǚુનરુત્થાન પામ;ે

36 બીજા મશ્કરʍઓથી તથા કોરડાઓથી, વળʌ સાંકળોથી અને
કેદમાં ǚુરાયાથી પીɳડત થઈને પરખાયા.

37 તેઓ પથ્થરોથી મરાયા, કરવતથી વહેરાયા, તેઓને લાલચ
આપવામાં આવી, તલવારની ધારથી માયાર્ ગયા, ઘેટાંના તથા બકરાંનાં
ચામડાં પહેરʍને ફરતાં રƑા. તેઓ કʣગાલ, ɳરબાયેલા તથા પીડાયેલા
હતા;

38 માનવજગત તેઓને રહેવા માટે યોગ્ય ન હǖુ,ં તેઓ અરણ્યમા,ં
પહાડોમા,ં Ǒુફાઓમાં તથા ǚૃથ્વીની Ǒુફાઓમાં ફરતા રƑા.

39એસવર્ ɵવષે તેમના ɵવƈાસની સારʍ સાક્ષીઆપવામાંઆવી હતી
પણ તેઓને આશાવચનǙું ફળ મȻું નɴહ.

40 કેમ કે ઈƈરે આપણે માટે એથી ɵવશેષ કʣઈ ઉŷમ ɴનમાર્ણ કǞુƯ
હǖુ;ં જથેી તેઓઆપણા વગર પɳરǚૂણર્ થાય નɴહ.

12
ઈƈરઆપણા ɵપતા

1 આપણી આસપાસ સાક્ષીઓની એટલી મોટʍ વાદળારૂપી ભીડ
છે, તેથી આપણે પણ દરેક પ્રકારના બોજા તથા વળગી રહેનારાં પાપ
નાખી દઈએ અને આપણા માટે ɴનયત કરેલી દોડની સ્પધાર્માં ધીરજથી
દોડʌએ.

2 આપણે આપણા ɵવƈાસના અગ્રેસર તથા તેને સંǚૂણર્ કરનાર
ઈǤુની તરફ લક્ષ રાખીએ કે, જમેણે પોતાની સમક્ષ ǝૂકેલા આનંદને
લીધે શરમને ǖુચ્છ ગણીને વધસ્તંભ પર મરણǙું દઃુખ સહન કǞુƯ અને
હાલ તેઓ ઈƈરના રાŤાસનની જમણી તરફ ɶબરાજમાન છે.
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3 તો જમેણે પોતા પર પાપીઓનો એટલો બધો ɵવરોધ સહન કયƪ
તેમનો ɵવચાર કરો, એમ ન થાય કે તમે પોતાના મનમાં અશક્ત થવાથી
થાકʍ જાઓ.

4તમે પાપનો સામનો કરો, પણ રક્તપાત Ǥુધી તમે હજીસામનો કયƪ
નથી.

5 વળʌ જે ઉપદેશ બાળકોની માફક સમજાવીને તમને અપાય છે, તે
તમે ǜૂલી ગયા,એટલ,ે ‘ઓ, મારા ǚુત્ર, ǖું પ્રǜુની ɶશક્ષાને ǖુચ્છ ન ગણ
અને તે ઠપકો આપે ત્યારે ǖું નાસીપાસ ન થા.

6 કેમ કે જનેાં પર પ્રǜુ પ્રેમ રાખે છે, તેને તે ɶશક્ષા કરે છે,જે ǚુત્રનો તે
અંગીકાર કરે છે, તે દરેકને તે કોરડા મારે છે.’ ”

7જે ɶશક્ષા તમે સહન કરો છો, તે ɶશક્ષાણને માટે છે જમે ǚુત્રની સાથે
તેમ તમારʍ સાથે ઈƈર વતơ છે, કેમ કે એǡું કǞું બાળક છે જનેે ɵપતા
ɶશક્ષા કરતા નથી?

8પણજે ɶશક્ષાના ભાગીદાર સઘળાં થયા છે, તે ɶશક્ષા તમને ન થાય,
તો તમે દાસીǚુત્રો છો, ખરા ǚુત્રો તો નɴહ.

9 વળʌ ǚૃથ્વી પરના આપણા ɵપતાઓ આપણને ɶશક્ષા કરતા હતા,
અને આપણે તેઓǙું માન રાખતા હતા, તો આપણા આત્માઓના
ɵપતાને એથી ɵવશેષ માન આપીને તેમને આધીન રહʍને જીવીએ નɴહ?

10 કેમ કે તેઓએ તો થોડાક ɳદવસો Ǥુધી પોતાને જે વાજબી લાગ્Ǟું
તે પ્રમાણેઆપણને ɶશક્ષા કરʍ ખરʍ, પણ તેમણે તોઆપણા ɴહતને માટે
ɶશક્ષા કરʍ કે આપણે તેમની પɵવત્રતાના સહભાગી થઈએ.

11 કોઈ પણ ɶશક્ષા તે સમયે આનંદકારક નɴહ, પણ ખેદકારક લાગે
છે; પણ પછʍ તો તેથી કસાયેલાઓને તે ન્યાયીપણાનાં શાંɵતદાયક ફળ
આપે છે.

સલાહǤૂચનો અને ચેતવણી
12એ માટે ઢʍલા પડલેા હાથોને તથા અશક્ત થએલાં ǒૂંટણોને તમે

ફરʍ મજǛૂત કરો;
13 પોતાના પગોને સારુ રસ્તા Ǥુગમ કરો; જથેી જે અપંગ છે, તે

ઊતરʍ ન જાય પણ એથી ɵવપરʍત તે સાજુʣ થાય.
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14સઘળાંની સાથે શાંɵતથી વતƪ, પɵવત્રતા કે જનેાં વગર કોઈ પ્રǜુને
ɴનહાળશે નɴહ તેને ધોરણે તમે ચાલો.

15તમે બહુ સાવધ રહો, કે જથેી કોઈ ઈƈરની કૃપા પામ્યા ɵવના રહʍ
નજાય,એમ ન થાય કે કોઈ કડવાશરૂપી જડ ઊગે અને તમને ભ્રƉ કરે,
તેનાથી તમારામાંના ઘણાં લોક અપɵવત્ર થાય,

16અને કોઈ˸ɷભચારʍ થાય,અથવાએસાવ કે જણેે એકભોજનને
માટે પોતાǙું ŤેƋપણું વેચી માǞુƯ તેના જવેો કોઈ ભ્રƉ થાય.

17 કેમ કે તમે જાણો છો કે ત્યાર પછʍŤારે તે આશીવાર્દનો વારસો
પામવા ઇચ્છતો હતો ત્યારે તે આંǤુસɴહત પ્રયત્ન કરતો હતો, તોપણ
તેનો સ્વીકાર થયો નɴહ કેમ કે પસ્તાવાનો પ્રસંગ તેને મƄો નɴહ.

18વળʌ તમે એવાઓની પાસે આ˸ા નથી,એટલે સ્પશર્ કરાય એવા
પહાડની, બળતી આગની, અંધારાયેલા આકાશની, અંધકારની તથા
તોફાનની

19તથા રણɼશʋગડાનાઅવાજની તથાએવા શ˷ોની ધ્વɴનની કે જનેાં
સાંભળનારાઓએ ɵવનંતી કરʍ કે એવા બોલઅમને ફરʍથી સાંભળવામાં
આવે નɴહ.

20 કેમ કે જે આજ્ઞા થઈ, તે તેઓથી સહન થઈ શકʍ નɴહ, જો કોઈ
જાનવર પણ પહાડને સ્પશર્ કરે, તો તે પથ્થરથી માǞુƯ જાય.

21 તે વખતનો દેખાય એવો ɶબહામણો હતો કે ǝૂસાએ કɄંુ કે, ‘હુʣ
બહુ બીહુʣ છુʣ અને Ȅૂજુʣ છુʣ .’ ”

22 પણ તમે તો ɶસયોન પહાડની પાસે અને જીવતા ઈƈરના નગર
એટલે સ્વગƛય યરુશાલેમની પાસે અને હજારોહજાર સ્વગર્દૂતોની પાસે,

23 પ્રથમ જન્મેલાં જઓેનાં નામ સ્વગર્માં લખી લેવામાં આવેલાં
છે તેઓની સાવર્ɵત્રક સભા તથા ɵવƈાસી સǝુદાયની પાસે અને
સહુનો ન્યાય કરનાર ઈƈરની પાસે અને સંǚૂણર્ થએલાં ન્યાયીઓના
આત્માઓની પાસે,

24 નવા કરારના મધ્ય˺ ઈǤુની પાસે અને જે છʣ ટકાવǙું રક્ત
હાબેલના કરતાં સારુʣ બોલે છે ત્યાં તેની પાસે આ˸ા છો.

25 જે બોલે છે તેનો તમે અનાદર ન કરો, માટે સાવધ રહો; કેમ કે
ǚૃથ્વી પર ચેતવનારનો જઓેએ નકાર કયƪ તેઓ જો બચ્યા નɴહ, તો
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સ્વગર્માંથી ચેતવનારની પાસેથી જો આપણે ફરʍએ તો ચોŚસ બચીǢું
નɴહ.

26 તેમની વાણીએ તે સમયે ǚૃથ્વીને કʣ પાવી, પણ તેમણે એǡું
આશાવચનઆપ્Ǟું છે કે, હવે ફરʍ એક વાર હુʣ એકલી ǚૃથ્વીને જ નɴહ,
આકાશને પણ હલાવીશ.

27 ‘ફરʍ એક વારનો’અથર્ એ છે કે, કʣપાયમાન થયેલી વસ્ǖુઓ ǤૃƉ
વસ્ǖુઓની માફક નાશ પામે છે, જથેી જઓે કʣપાયમાન થયેલી નથી તે
હʣમેશા ટકʍ રહે.

28માટે કʣ પાવવામાં નાઆવેએǡું રાŤપ્રાપ્ત કરʍનેઆપણે ઈƈરનો
આભાર માનીએ, જથેી ઈƈર પ્રસƂ થાય એવી રʍતે આપણે તેમની
સેવા આદરભાવ તથા બીકથી કરʍએ.

29 કેમ કે આપણો ઈƈર ભસ્મીǜૂત કરʍ નાખનાર અɶŜ છે.

13
ઈƈરને કેવી રʍતે પ્રસƂ કરʍ શકાય

1ભાઈઓ પરનો પ્રેમ જાળવી રાખો.
2 પરોણાગત કરવાǙું તમે ǜુલશો નɴહ, કેમ કે તેથી કેટલાકે

અજાણતાં સ્વગર્દૂતોને પરોણા રા˵ા છે.
3 બંદʍવાનોની સાથે જાણે તમે પણ બંદʍવાન હો, એǡું સમજીને

તેઓǙું સ્મરણ કરો અને તમે પોતે પણ શરʍરમાં છો, માટે જઓેનાં પર
જુલમ Ǒુજારવામાં આવે છે તેઓǙું સ્મરણ કરો.

4લŜને માનપાત્ર ગણો, પથારʍ પɵવત્ર રાખો. કેમ કે ઈƈર અસંયમી
તથા ˸ɷભચારʍઓનો ન્યાય કરશે.

5 દ્ર˸લોભથી દૂર રહો; તમારʍ પાસે જે હોય તેમાં સંતોષ માનો; કેમ
કે પ્રǜુએ કɄું છે કે, ‘હુʣ તને ǝૂકʍ દઈશ નɴહ અને તજીશ પણ નɴહ.’ ”

6 તેથી આપણે ɴનભર્ય થઈને કહʍએ કે, ‘પ્રǜુ મને સહાય કરનાર છે,
હુʣ બીવાનો નથી; માણસ મને Ǣું કરનાર છે?

7જઓે તમારા આગેવાન હતા, જઓેએ તમને ઈƈરǙું વચન કɄું
છે, તેઓǙું સ્મરણ કરો, તેઓના ચાɳરĢયǙું પɳરણામ જોઈને તેઓના
ɵવƈાસને અǙુસરો.
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8 ઈǤુ ɶખ્રસ્ત ગઈ કાલ,ે આજ તથા સદાકાળ એવા અને એવા જ
છે.

9તમે ɵવɵચત્ર તથા નવા ઉપદેશથીઆકષાર્ઈજશો નɴહ; કેમ કે પ્રǜુની
કૃપાથી અંતઃકરણ દ્રઢ કરવામાં આવે તે સારુʣ છે; અǝુક ખોરાક ખાવા
કે ના ખાવાથી એ પ્રમાણે વતર્વાથી કશો લાભ થતો નથી.

10આપણને એવી યજ્ઞવેદʍ છે કે તે પરǙું ખાવાનો અɵધકાર મંડપની
સેવા કરનારાઓને નથી.

11 કેમ કે પાપોના બɵલદાનને માટે જે પǢુઓǙું લોહʍ પ્રǝુખ યાજક
પɵવત્ર˺ાનમાં લાવે છે, તેઓનાં શરʍર છાવણી બહાર બળાય છે.

12એ માટે ઈǤુએ પણ પોતાના જ રક્તથી લોકોને પɵવત્ર કરવા માટે
દરવાજા બહાર ǝૃત્Ǟુ સહન કǞુƯ.

13 તેથી આપણે પણ તેમǙું અપમાન સહન કરʍને તેમની પાસે
છાવણી બહાર જઈએ.

14 કેમ કે ˺ાયી રહે એǡું નગર આપણને અહʏયાં નથી, પણ જે
આપણું થવાǙું છે તે નગરની આશા આપણે રાખીએ છʍએ.

15 માટે તે દ્વારા આપણે ઈƈરને સ્ǖુɵતરૂપ બɵલદાન, એટલે તેના
નામને કǛૂલ કરનારા હોઠોના ફળǙું અપર્ણ, ɴનત્ય કરʍએ.

16ઉપકાર કરવાǙું તથા દાન વહેંચી આપવાǙું તમે ǜૂલો નɴહ, કેમ કે
એવાં અપર્ણથી ઈƈર બહુ સંǖુƉ થાય છે.

17 તમે પોતાના આગેવાનોની આજ્ઞાઓ માનીને તેઓને આધીન
થાઓ, કેમ કે ɴહસાબઆપનારાઓની જમે તેઓ તમારા આત્માઓની
ચોકʍ કરે છે, એ માટે કે તેઓ આનંદથી તે કામ કરે, પણ શોકથી નɴહ,
કેમ કે એથી તમને ગેરલાભ થશ.ે

18 તમે અમારે માટે પ્રાથર્ના કરો, કેમ કે અમારુʣ અંતઃકરણ Ǣુદ્ધ છે
એવી અમને ખાતરʍ છે અને અમે સઘળʌ બાબતોમાં પ્રામાɷણકપણે
વતર્વાની ઇચ્છા રાખીએ છʍએ.

19 તમે એ પ્રમાણે કરો તે માટે હુʣ ɵવશેષ આગ્રહથી એ સારુ ɵવનંતી
કરુʣ છુʣ કે તમારʍ પાસે હુʣ વહેલો પાછો આǡુ.ં

અંɵતમ પ્રાથર્ના
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20 હવે શાંɵતના ઈƈર, જણેે અનંતકાળના કરારના રક્તથી ઘેટાંના
મોટા રખેવાળઆપણા પ્રǜુ ઈǤુને ǝૃત્Ǟુમાંથી પાછા સજીવન કયાƯ,

21 તે તમને દરેક સારા કામને માટે એવા સંǚૂણર્ કરે કે, તમે તેમની
ઇચ્છા પ્રમાણે જ બǘું કરો. અને તેમની દ્રɵƉમાં જે સંતોષકારક છે,
તે આપણી મારફતે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત દ્વારા તેઓ કરાવ;ે તેમને સદાસવર્કાળ
મɴહમા હો. આમીન.

છેલ્લાં શ˷ો
22 ઓ ભાઈઓ, હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે તમે મારા બોધના આ

વચન સહન કરો, કેમ કે મેં તમારા પર સંɶક્ષપ્તમાં લ˶ું છે.
23 તમે જાણજો કે આપણો ભાઈ ɵતમોથી હવે જલેમાંથી છૂટો

થએલો છે. જો તે વહેલો આવશે, તો હુʣ તેની સાથે આવીને તમને
મળʌશ.

24 તમે તમારા સવર્ આગેવાનોને તથા સવર્ સંતોને સલામ કહેજો;
ઇટાલીમાંના ભાઈઓ તમને સલામ પાઠવે છે.

25 તમ સવર્ ઉપર કૃપા હો. આમીન.
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